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Bivi
Surface de travail d'appoint Bivi
Superficie de trabajo transacción BiviTM

Superfície de trabalho de transações Bivi™

MC

™ Transaction Worksurface
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1.  Install cantilever into T-slot on arch (1a) 
and rotate (1b) and (1c).

1.  Installez le support pivotant dans la rainure
en T de l'arche (1a), puis faites-le pivoter (1b) et (1c).  

1.  Instale el cantiléver en la ranura T del el
arco (1a) y gire (1b) y (1c).  

1.  Instale o cantiléver na ranhura em T no
arco (1a) e gire (1b) e 1c. 

1a

1b

1c

CANTILEVER/
SUPPORT
PIVOTANT/
CANTILEVER/
CANTILÉVER

T-SLOT ON
ARCH/
RAINURE EN T
DE L'ARCHE/
RANURA-T DEL
ARCO/
RANHURA EM
T NO ARCO

ARCH
ARCHE
ARCO
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3.  Place transaction worksurface onto cantilver 
and wing brackets (3a) by aligning each threaded stud 
(4 total) with each hole (3b).

3a

THREADED
STUD

2.  Align each wing bracket with each end of the
cantilever (2a) and slide each wing bracket onto the 
cantilever until each wing bracket rests against the side 
of each arch (2b) and cantilever hooks into slot in 
bracket (2c).

BRACKET

2a

SIDE OF ARCH

2b

HOLE

3b

2c

CANTILEVER
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3.  Placez la surface de travail d'appoint sur le support
pivotant et les supports latéraux (3a) en alignant chaque
goujon fileté avec chaque trou (3b).

3a

GOUJON
FILETÉ

2.  Alignez chaque support latéral avec une extrémité
du support pivotant (2a), puis faites-le glisser dans le
support pivotant jusqu'à ce que chaque support latéral
soit appuyé contre l'arche (2b) et que le support
pivotant s'accroche dans la rainure du support (2c).

SUPPORT

2a

CÔTÉ DE L'ARCHE

2b

TROU

3b

2c

SUPPORT
PIVOTANT
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3.  Coloque la superficie de trabajo transacción sobre el
cantiléver y los soportes de ala (3a) alineando cada montante
roscado (4 en total) con cada orificio (3b).

3a

MONTANTE
ROSCADO

2.  Alinee cada soporte de ala con cada extremo
del cantiléver (2a) y deslice cada soporte de ala en
el cantiléver hasta que cada soporte de ala
descanse contra la parte lateral de cada arco (2b)
y el cantiléver enganche en la ranura del soporte (2c).

SOPORTE

2a

PARTE LATERAL
DEL ARCO

2b

ORIFICIO

3b

2c

CANTILÉVER
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3.  Coloque a superfície de trabalho de transações
sobre o cantiléver e sobre as cantoneiras com abas (3a),
alinhando cada pino roscado (4 on total) a cada orifício (3b).

3a

PINO ROSCADO

2.  Alinhe cada cantoneira com abas a cada
extremidade do cantiléver (2a) e deslize cada
cantoneira com abas sobre o cantiléver até que
cada cantoneira com abas se apoie contra a lateral
de cada arco (2b) e aos ganchos do cantiléver na
ranhura da cantoneira (2c).

CANTONEIRA

2a

LATERAL DO
ARCO

2b

ORIFÍCIO

3b

2c

CANTILÉVER
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4.  Secure transaction worksurface to cantilever 
and wing brackets by hand tightening four (4) knobs  
(4a) and two (2) thumb screws (4b), leaving them 
slightly loosened. 

NOTE: Fasteners need to be tightened
after step 5 is complete.

4.  Fixez la surface de travail d'appoint au support
pivotant et aux supports latéraux en serrant à la main
les quatre (4) boutons et les deux (2) vis à oreilles (4b),
sans les serrer entièrement.  

REMARQUE : Vous devrez les serrer de nouveau
une fois l'étape 5 terminée.

4.  Asegure la superficie de trabajo transacción al
cantilever y a los soportes de ala apretando a mano
las cuatro (4) perillas (4a) y los dos (2) tornillos de
mano (4b), dejándolos ligeramente flojos.

NOTA: La tornillería necesita ser apretada luego
de completar el paso 5.

4.  Fixe a superfície de trabalho de transações
ao cantiléver e às cantoneiras com abas, apertando
manualmente quatro (4) botões (4a) e dois (2)
parafusos manuais (4b), deixando-os ligeiramente soltos.

OBSERVAÇÃO: Os fixadores precisam ser
apertadosapós a etapa 5.

KNOB
BOUTON
PERILLA
BOTÃO

THUMB
SCREW/
VIS À
OREILLES/
TUERCA
DE MANO/
PARAFUSO
MANUAL

THUMB
SCREW/
VIS À
OREILLES/
TUERCA
DE MANO/
PARAFUSO
MANUAL

4a

4a

4a

4a

4b

4b
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5. Add L-bracket and knobs to the
wing bracket (5a). Adjust wing
bracket until the L-brackets can seat
against the leg properly. After the
L-bracket is installed, the rest of the
fasteners can be tightened (5b).

  
5. Ajoutez le support en L et les boutons
au support latéral (5a). Réglez le support 
atéral jusqu'à ce que le support en L vienne
s'appuyer correctement contre la patte.
Une fois le support en L installé, vous pouvez
serrer complètement les autres boutons et
vis à oreilles (5b). 

5. Añada el soporte en L y las perillas al
oporte de ala (5a). Regule el soporte de ala
hasta que los soportes en L puedan asentarse
correctamente contra la pata. Luego que el
soporte en L es instalado, el resto de la 
ornillería puede ser apretada (5b).

5. Adicione cantoneiras em L e botões
à cantoneira com abas (5a). Ajuste a
cantoneira com abas até que as
cantoneiras e L possam apoiar-se
adequadamente na perna. Após
instalar a cantoneira em L, os
demais fixadores podem ser
apertados (5b).

  

THUMB
SCREW/
VIS ÀOREILLES/
TORNILLO DE MANO/
PARAFUSO MANUAL

L-BRACKET/
SUPPORT EN L/
SOPORTE EN L/
CANTONEIRA EM L

5a 5b
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